
ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS - 223 (0.380") RIGHT
HAND BOLT HEAD

An Easy Way to Change Calibers in Your Bighorn Action

One of the highlighted features of the Zermatt Arms Origin, TL3 and SR3 actions
is the inclusion of a floating, replaceable bolt head. This innovative design allows
users to change out the calibers on their receiver with a simple barrel, bolt-head
swap. To facilitate this quick-change capability, Zermatt Arms offers replacement
bolt heads in .223 Rem, Standard (.308 Win.) and Magnum bolt heads.

Attributes

Name: 223 (0.380") RIGHT HAND BOLT HEAD
Manufacturer: ZERMATT ARMS
Product no.: 100036555
Mfr. No.: NONE
Cartridge: 223 Remington
Hand: Right
Make: Bighorn
Model: Origin,SR3,TL3
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den ORIGIN/TL3/SR3
REPLACEMENT BOLT HEADS ZERMATT ARMS 223
(0.380") RIGHT HAND BOLT HEAD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS von Zermatt Arms.
Dieses Produkt ist speziell für die Verwendung mit den Zermatt Arms Origin, TL3 und SR3 Aktionen konzipiert. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen
und verstanden haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber, um eine sichere Funktion zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Verschlusskopf korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie das
Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorrichtungen und mechanismen ordnungsgemäß funktionieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Bolt Heads

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den alten Bolt Head gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.
Setzen Sie den neuen Bolt Head vorsichtig ein und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfen Sie die Funktion des neuen Bolt Heads, indem Sie die Waffe mehrmals betätigen, bevor
Sie sie verwenden.

Nutzung des Bolt Heads

Verwenden Sie die Waffe nur auf einem sicheren Schießstand.
Halten Sie die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder
Tiere im Schussfeld befinden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Zermatt
Arms oder besuchen Sie die offizielle Website.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt worden. Es
liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle geltenden Sicherheitsrichtlinien befolgen und sich über
Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden halten.
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ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads by Zermatt Arms. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully
before using the bolt heads.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to be safe for use when installed and maintained correctly. Always
follow the safety guidelines outlined in this document.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices. Ensure
you check for updates regularly.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets safety requirements similar to those of
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the product is used by vulnerable groups, such
as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by your
retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the bolt head is compatible with your firearm model (Origin, TL3, SR3) before installation.
Inspect the bolt head for any signs of damage or wear before use. Do not use a damaged bolt head.
Keep the bolt heads out of reach of children and unauthorized users.
Use the bolt heads only for their intended purpose, which is to facilitate caliber changes on your firearm.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Check Compatibility: Ensure that your firearm model is compatible with the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement
Bolt Heads.
Gather Tools: You may need basic tools such as a wrench for installation.
Remove Existing Bolt Head:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Follow the manufacturer’s instructions to safely remove the existing bolt head from the firearm.

Install Replacement Bolt Head:
Align the new bolt head with the receiver.
Securely fasten the bolt head according to the manufacturer’s instructions using the appropriate tools.

Check Functionality:
After installation, cycle the action to ensure smooth operation.
Check that the bolt head is properly secured and operates without obstruction.

Caliber Change:
To change calibers, repeat the above steps for the new bolt head as needed.

Regular Maintenance:
Regularly inspect the bolt head and firearm for wear and tear.
Clean the bolt head and surrounding areas to prevent debris buildup.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn bolt heads in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bolt heads in regular household waste.
Contact local authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads, please reach out to your
retailer or the designated EU contact point provided during your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Teste di
Bullone Sostitutive Zermatt Arms

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso delle teste di bullone sostitutive Zermatt Arms per i
modelli Origin, TL3 e SR3. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e appropriato
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Utilizza solo le teste di bullone approvate per i modelli specificati.
Non tentare di modificare le teste di bullone in alcun modo.
Assicurati che il ricevitore e la canna siano compatibili con la testa di bullone utilizzata.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme di temperatura o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Rimuovi la testa di bullone esistente seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione della Testa di Bullone:

Prendi la testa di bullone sostitutiva e verifica che sia in buone condizioni.
Allinea la testa di bullone con il ricevitore.
Fissa la testa di bullone in posizione seguendo le istruzioni specifiche per il modello.

Controllo Finale:

Verifica che la testa di bullone sia saldamente fissata e non si muova.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano parti danneggiate.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
Non utilizzare l'arma fino a quando non sei certo che tutto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro delle parti metalliche.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con le teste di bullone
sostitutive Zermatt Arms.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Głowic Zastępczych
ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup głowic zastępczych ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z naszych produktów jest bezpieczne i wygodne. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego systemu Zermatt Arms (Origin, TL3, SR3) przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko oryginalnych części Zermatt Arms do wymiany głowic zamka.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed wymianą głowicy zamka.
Podczas instalacji głowicy zamka zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi i przestrzegaj instrukcji
producenta.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać głowicy zamka samodzielnie.
Sprawdź, czy głowica zamka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Zgromadź potrzebne narzędzia: klucz do głowicy zamka oraz rękawice ochronne.

Instalacja głowicy zamka

Zdejmij starą głowicę zamka, stosując odpowiednie narzędzia.
Umieść nową głowicę zamka na miejscu.
Dokręć głowicę zamka zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest solidnie
zamocowana.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu nowej głowicy zamka, przeprowadź test funkcjonalności, aby upewnić się, że
wszystko działa prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa dotyczących używania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Głowice zamka, które nie są już używane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj głowic zamka do ogólnych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Zermatt Arms lub odwiedzenie naszej strony internetowej.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z głowic zastępczych
ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy udanych
doświadczeń z ich użytkowaniem.
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Säkerhetsinstruktioner för ORIGIN/TL3/SR3
Ersättningsslutstyckshuvuden

Introduktion
Tack för att du har valt Zermatt Arms ORIGIN/TL3/SR3 ersättningsslutstyckshuvuden. Denna produkt är designad för
att ge användare möjlighet att enkelt byta kalibrar med hjälp av en flytande och utbytbar slutstyckshuvud. För att
säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att slutstyckshuvudet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen.
Hantera alltid vapnet som om det är laddat, även när det inte är det.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn, snö).

Instruktioner för installation och användning

Installation av slutstyckshuvud:

Kontrollera att vapnet är avstängt och att det inte är laddat.
Ta bort det gamla slutstyckshuvudet genom att vrida det moturs.
Sätt in det nya slutstyckshuvudet och vrid medurs tills det är säkert på plats.
Kontrollera att slutstyckshuvudet sitter fast genom att dra lätt i det.

Användning av vapnet:

Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Sikta alltid i en säker riktning.
Avfyra vapnet endast när det är säkert att göra det.
Efter användning, rengör vapnet och kontrollera att det är i gott skick.

Avfallsanvisningar
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av skjutvapen och tillbehör.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till att ha
produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt val av Zermatt Arms och önskar dig en säker och njutbar användning av dina slutstyckshuvuden.
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Návod k bezpečnému používání výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vyměnitelné bolt heady Zermatt Arms pro modely Origin, TL3 a SR3. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci výrobku, které byste měli mít na paměti, abyste
zajistili jeho správnou funkčnost a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před použitím.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při výměně bolt headu vždy používejte ochranné brýle.
Zamezte kontaktu s pokožkou, pokud dojde k poškození výrobku.
Neprovádějte úpravy výrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost a funkčnost.
Při používání výrobku dodržujte doporučené kalibry a specifikace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a čistém povrchu.

Instalace:

Opatrně odstraňte stávající bolt head.
Ujistěte se, že je nový bolt head správně umístěn a zajištěn.
Zkontrolujte, zda je bolt head pevně a bezpečně připojen.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte funkčnost a stav bolt headu.
Používejte pouze doporučené munice odpovídající kalibru.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušný úřad nebo výrobce. V případě
nebezpečných výrobků se ujistěte, že máte aktuální informace o případných staženích výrobků prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


